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AHHOTaNMA

B crathe maHO oIMCaHWe peuelKaHPOBOTO CBoeobOpasus moBectu O. IloroBoi «Mapycsi MeHsieT poauTeseii». ABTOp
TOBECTH HCII0/Ib3yeT pPeue’KaHpPOBbIe MpHeMbl UeHeHUs] TeKCTa MPHU MOCTPOeHWH KOMIIO3ULIMK Tpou3BefeHUs. B ycioBusx
MY/JBTU(OPMATHOTO AMajora rnpejJjaraeM HCII0/b30BaTh MOHITHE «peue’kaHpoBasi CTPYKTypa», MO3BOJIsA0LIee FPYIUPOBAaTh
Pa3HOPOJHbIE PETUIUKH, AMAJIOTH, >KaHPOBO-POJIEBBIE CI[EHKH KaK OObeAWHEHHBIE aBTOPCKUM 3aMbIC/IOM M UWUTATeIbCKHM
BOCTIpUSITVIEM. B 1leHTpe KOMITO3WLIMK TIOBeCTH 4 TJiaBbl, OpraHM30BaHHbIE I10 €JUHOMY KOMMYHUKATMBHOMY 3a/JaHHUIO,
KOOpPAVHHUDYIOIIe [UalioTHUecKoe B3auMOZeNCTBUe TepOMHU, ee ¢HU3MUecKue [AeHCTBUS U MbIC/epeub B TEKCTOBOM U
KOMHUKCOBOM (hopmarax. AHanm3 si/[epHOU PeUeKaHPOBOUM CTPYKTYPHI BHITIONIHEH B JIMHIBOAKCHUOIOTYeCKOM KJTFOUE.

KimroueBbIe C/10Ba: PeUeBOM JKaHP, peueskaHPOBast CTPYKTYPa, XyZ0XKeCTBEHHOe IMPOM3BeZieHNe, TMHIBOAKCHUOIOTHSI.
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Abstract

The article describes the speech-genre uniqueness of O. Popova's story "Marusya Switches Parents". The author of the
story uses speech-genre techniques of text division when building the composition of the work. In the conditions of multi-
format dialogue we propose to use the concept of "speech-genre structure", which allows to group heterogeneous lines,
dialogues, genre-role scenes as united by the author's intention and reader's perception. At the heart of the story's composition
are 4 chapters organized according to a single communicative task, coordinating the heroine's dialogic interaction, her physical
actions and thought-speech in textual and comic formats. The analysis of the nuclear speech-genre structure is carried out in
the linguoaxiological manner.
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BBepenue

Teopusi peueBbIX XaHPOB [1] pa3pacTaeTcs 3a CueT KOHKPETHBIX YaCTHBIX UCC/IeJOBAaHUN U 00001Iaromx Tpyaos. B 2024
rofy Bbinuia MoHorpadusi B. B. [lemeHTheBa «VIHTerpanbHOe OIMUCAHWE peyeBLIX >KaHPOB», I7le BHOBb aKTya/lu3UpyeTCs
JIUCKYCCHSI O XY/I0’KeCTBEHHOM TeKCTe KaK [JOCTOBepHOM MCTOUHMKe 3HaHWM O peueBhIX >KaHpax [4, C. 49-50]. OTmMeTuM, UTO
(hyHKLIMOHUPOBaHWe pEueBBbIX JKAHPOB B XyJO)KECTBEHHOM I[IPOM3Be€HWM — OT/e/bHBIA TIpeJMeT >KaHpOBeAueCKUX
uccnenoBanuii. CaMo Co3[jaHHe XYJ0’KECTBEHHOTO TPOW3BE/IEHHUsST MOXKET ObITh TIPU3HAHO T'eHPOTeHHOW CHUTYyalrluel, T.e.
«peue’kaHpOBO MapKUPOBAHHOW, MOKasaTelbHOU /I Mpe/CTaB/lIeHus TOr0 WA MHOTO PevyeBOro >kaHpa (Kak KOTHUTHBHOIO
06pa3sa, Tak U peasbHOro OBITOBAHUS) B JAHHOMW HAI[MOHABHOU Ky/bType» [4, C. 40-41]. Coenunenue (CriiaBieHre) peueBbix
’KaHPOB B MPOU3Be/IeHNH XapaKTepu3yeT U n300peTeHye KaHpa, U aBTOPCKYI0 UHAWBUAYAIBHOCTD, U POJ, JIUTEPaTyphl, cp. [9].
Lenb HacToAIErO UCC/IE[OBAHUS — OMMCATh peue’KaHPOBble NPHUeMbl KOMIIO3ULJMOHHOIO UleHeHHs MoBecTy «Mapycs MeHsieT
poauTesieii», UCIoIb30BaHHbIe MHCaTesIeM.

MeTtoabl M IPUHLMIBI HCC/Ie,0BaHUA

B tpymax Cakmapel ['eoprueBHbl VbeHKO, TIOCBAIIIIEHHBIX DPeUEBOMY IIOBEJEHHIO TePCOHaXa, (PYHKIIMOHAIBHO-
KOMMYHMKaTHBHOMY  aHaiu3y oOpasa TIoBecTBOBaTesiel, acmeKkTaM  KOMITO3HUIIMOHHO-CTH/IMCTUYECKOTO — aHa/IM3a
XyAOKeCTBeHHOro mpousBefieHnsi [5], [6], ¢axTnyeckn cdopMynmupoBaHbl TIONIOXKEHHWS TEOPHUM PpeueBBIX KaHPOB
XyAOKeCTBEHHOIO TIpOM3BeJieHMs. B cTartbe WCMO/b30BaHbl INPUEMBI  PEUe)KaHPOBOTO — aHa/lM3a  XyA0)KeCTBEHHOTO
npousBefienust, paspabotanueie C. I. VibeHko. PeueBoii Marepua Mo/BepraeTcsi JTMHIBOAKCHOIOTHUeCKOH MHTepIpeTariyu.
MeTozBI ¥ TIPAaKTHKU BBISBIEHUSI [JeHHOCTHOW MH(OpMaiyy u3noxeHsl B [7], [8], a Takke B KO/IEKTMBHOW MOHOTpadum
«lJeHHOCTHOe Ccofep>kaHye pasroBOpHOro Auanorax» [10]. Peue>xxaHpOBBI acnieKT 1JeHHOCTHOW MHTepIpeTanuy cM. B [2].

OcHoBHBIe pe3y/IbTarhl
WnmoctpupoBanHas oBectb Onbru [oroBoit «Mapycsi MeHsieT pouTesieil» — JUTepaTypPHO-XyA0)KeCTBeHHOe H3ZlaHue
[/ IieTeit Mya/illiero U CpefiHero IIKOJLHOTO BO3pacTa, MOAr0TOBIeHHOe U BhinylleHHoe B cBeT OO0 «Mo3anka-CuHTe3» B
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2023-m ropy. CroxKeT TIOBECTH Pa3BUBAETCs 3a CUET CMEeHBI PoAWTesiel B MOOWUIbHOM TIPH/IOKEHUH M, COOTBETCTBEHHO, THUTIOB
KOMMYHUKaTMBHOI'O B3aUMO/eHCTBUS IJIaBHOW TepOMHHU C poAuTe/siMH. V3MeHeHUs MpoOsiBleHb B 0TOOpe U BOILIOLEHHN
peueBbIX JKaHPOB. M3/laH1e COZlepXKUT 3/1eMeHThl Kpeon3aluy Tekcra. XygokHUK FOnust KoponbKkoBa He TobKO H300pasunia
repoeB U odopMu/iia HEKOTOpble CTPAHHLBI B BUZE KOMHKCA, AyO/IMPYIOIIEro TeKCT IOBeCTH, HO U Co3jaja BHU3yalbHO-
TEKCTOBbIe (PparMeHThl, KOTOpbIe He AyOIHUPYIOTCS TPaJULMOHHBIM IPHGTOBEIM HabopoM.

CoryacHO OIVIaB/IeHUIO TIOBECTb COCTOUT W3 BOCBMU IVIaB M 3IWJIOTa, XOTS [1€PBOM IVIaBe IpeJlIeCTBYeT «IIpPOJIOroBas»
CTpaHMI]A C KpEeOlM30BaHHbIM TeKCTOM. BHelllHe: B pykaXx CMapT(OH C OTKPBITHIM TPWIODKEHHEM M PeKJIaMHbIM
TIPe/JIOKEHHEM 3apPervCTPUPOBATLCS «8 08a K/AUKA». B TekcToBOM 06siake — peub OfHOW M3 TepovHb TOoBeCTH: «Ba-a-y,
HYJICHO CPOYHO pacckazamb Mapyce».

HauanbHble 1 3aBepliaroliye I71aBbl 0(pOPMIISIOT CHOXKeT I10BeCTH. B mepBbIX IVlaBax MpPOSICHSETCS] MOTUBALIUS OTKasa OT
pozuTeneli, OT UX KOMMYHUKaTUBHBIX NPUBbIYEK — 5TO IOCTOSIHHBbIE CCOpbl: «Mapycsi cAuwkomM XOpowo 3Haad, umo
O3Hauaem npukpblmas Ha KyxHioo Oeepb. OHa npudicanacb K CmeHe, U30 6CeX Cul CMapascb He pacniakambcs». [Be
3aBepIIarolIMX IV1aBbl MOTUBUPYIOT U /ipaMaTU3UpYyIOT BO3BpaT pojuTerneii 1 GUKCUPYIOT CUaCT/IMBOe paspellieHre KOH(IMKTa:

Mapycs yenyro eeuHocmb He gudend, Kak mama obHumaem nany. U eé. U ecex emecme. A ewjé oHa He sudena, HO 3HAAA —
nana yablbaemcs celiuac 0o cambix 36€30.

— Tbl npasa, — ckazana mama muxo. Taxk 6onbwe He 001%CHO npodomicambcsi. Mbl ¢ nanoli nodymaem, Kak 6cé
ucnpasuma.

— Obewjaeme?

— Obewjaem, — omeemuau OHU.

Y>ke 10 TpUBEJeHHbIM peueHHsM BH/IHO, YTO KOMMYHMKATHBHBI CTpPOM XY/|O)KeCTBEHHOTO IIPOM3BeJieHus! 3a/iaH
KOMOMHAL[sIMU BepOanbHbIX 1M HeBepOasbHBIX DeuerioBe/jleHYeCKNX aKTOB, MBICTIEPeubl0 IVIABHOM IepOWHM M aBTOPCKOM
peurto. Kpome Toro, Cro)keToobpasyrouyo GyHKLUWIO BHITONHIeT MOOWUIBEHOE TIPHIOKeHHe. Peub B MOBECTH MOXKHO HAa3BaTh
MynbTH(GOPMATHEIM [ianoroM. BepbanbHele W HeBepOasbHBIE peueroBe/ieHUecKre akThl HOMHHUPYIOTCS B peud aBTOpa, B
peuy repoeB WM peasM30BaHbl B TUA/IOTMYeCKOM OOLeHHH, UTO T03BOJIsIeT PeKOHCTPYHUPOBATh PEUeBYIO MapTHIO MepCoHasKa.
[ cpaBHUTE/IBHO KOPOTKOIO TEKCTa MOBECTH BaXKHBI, CKOpee, He peueBble NIapTUX [ePCOHaXKa, a peue’kaHpOBble CTPYKTYPHI.
IMToguepkHeM, uTO 3TO HeoOsi3aTe/bHO KAHPOBO-pOJieBble CLieHKH [3], obrazarouie COOBITUMHOCTBIO 1 TOBTOPSIOLIVE HIH
VHTepIIPeTUPYIOIL1e Peue)KaHPOBOe MPOCTPAHCTBO.

PeuekaHpoBasi CTpPyKTypa — 3TO BblJie/ieHHass B TIpOM3Be/leHWH (KOHTAKTHas WM [JUCTaHLMPOBaHHasl) FPYyIIMPOBKa
Pa3sHOPOZHBIX peIUIMK, AWajioroB, >KaHPOBO-POJIEBLIX CLEHOK, H300paXeHWH, 00beJUHEeHHbIX aBTOPCKUM 3aMBIC/IOM H
YUTATE/IbCKUM BOCIPUATHEM.

B mnoBectn «Mapycsi MeHsieT poJUTeNeil» peue)kaHpOBble CTPYKTYPbI OQOPMJISIIOT B3aWMOZEHCTBHE IepoeB TOBECTH U
CTaHOBATCS OCHOBaHWEM /i1 pa3sBUTHUS CIOKeTa U BbIJje/IeHUs] B TPOM3BEleHMM KOMIIO3ULIMOHHBIX vacTell. B 1ieHTpe
KOMITO3WIIMU TOBECTH — YeThIpe [VIaBbl «A BOT U MbI», KOTOpble OObeJUHEHbI CHOXKETOM U pPeuYekaHpOBOH CTPYKTYpOH.
Hauwnnatotcst oHu o¢hiaiiH-3HaKOMCTBOM C HOBBIMHU, BEIOpAHHBIMU B IIPU/IOXKEHNUH, POAUTENSIMH, [10-X035ICKY BTOPTalOIUMUCS
B KBapTUPY U >KU3Hb IOHOM FepOMHU:

Mapycs copocuna odesino u npucaywandach. LI[énkHyn deepHoll 3amMoK.

— A 8om u Mbl, — npo2oeopui Mublli 2oa0c. Cesizka Kmouell 360HKO ynana 8 61odye ¢ cepoeuKkamul.

Mapycs nonpasuna cobuswuecs 6anmbl. Ha ybinoukax nodowna K dgepu, cmapasicb He3amMemHo 6bl2iSIHyMmb 8 Kopuoop.
Ommy0da 0oHOCUNUCHL HE3HaKOMble 2010Ca U Men0OuuHbll cmeX. Mapycst omKpbLaa pom om youeneHusl.

— Oezo! OHu npuwu k Ham domoti? Camu?!

CIO)KeTHYIO JIMHUIO YeThbIpex LieHTpasbHbIX IVIaB MOXKHO OMMCaTh CJI0BOCOYETAaHWEM «pa304yapoBBIBANOLLee 3HAKOMCTBO».
Popgurenu OrekaeBbl 3a00T/IMBBI, HE PYraloTCs, HO He pa3pellaloT BCE jKeslaHHOe: 00aBOUHBIN KyCOueK TOpTa, KOH(eTbl,
MIPOCMOTP 4ero-HUOy/b B I/1aHIeTe. 3arpeThl BeCbMa KaTerOPUYHbL:

— Hem! — pewumenbHo ckazana «mama». — Tebe Hys*#CHO omObIXxamb, a He Aexcamb ¢ naadiemom. Om He2o 00uH gped!

B KOMHKCOBOM 0O(OpM/IEHHH 3arpeThl 00peTalT KaTeropuyHOCTh 3a CUeT KPATKOCTH, MOBTOPSIEMOCTH (POPMY/TUPOBOK,
OTCYTCTBUSI apryMeHTaLWd, MOJJep>XKaHHOW COOCTBEHHBIM IIOBeJjeHHEM CMeHHBbIX poguTesneil. IlpuBeneHo 6 peruiMk B
Pa3pO3HEHHBIX «00/IaKax peun»: Omo 8pedHo! Omo onacHo! 3mo Henb3s! Henb3s! Henb3s! Henbss!

PaspelieHHOe JieliCTBHE COTIPOBOXKAETCS THIepboIM3UPOBaHHOM 3a00TOM, KoTopast Heyo0Ha 1 HeTIOHATHA TepPOUHe:

— OOHy Mbl mebsi He omnycmum, Mano Au Uumo moxcem cayuumbcs! CeméH, cabluuub, Mbl UOEM 2yasimb!

«Ilana» u «mama» 3acyemuaucs.

— He 3a6yob 83smb anmeuky!

Anmeuka dokmopa Onekaesa 3aHumana 4yymb AU He NOA0BUHY Kopudopa U ebi3bleana y Mapycu He camble npusimHble
yygcmea. OHa 3aMomand 2010860t U ewje pas NoCMompena Ha Yachbl.

— Jlyuwe notidy ypoku Oenamb.

— A eom 3mo npasunbHO, — OmeemMua «nAana», CHUMAas GomuHKu. «Mama exkaouuAad Menesu3op U CHO8A NOCMAsUAA
uaiiHUK Ha naumy».

FOpwii u Haranbst [Jo/1aMIOUKKMHBI BCE pa3pelliaroT, TOTOBBI BCE HEOOXOMMOE KYIHTh, HO HE 3aMEeYar0T 3MOLIMOHATBHOTO
cocTostHUsI MapycH, IeMOHCTPUPYIOT 3aHATOCTb 1 paBHO/YILIME, UTHOPUPYIOT YCIIeXU U 0CTYDKEHNs TePOUHU:

— Mapycs, y Hac 20psim 0edAatiHbl, N02080PUM NOMOM, — CKA3AA «NAna», He NOOHUMAs! 20108bl oM Oymac.

— Paszge Mbl HedocmamouHo 8 mebs uHgecmupyeM? — CnpocuUAad «Mama» U, He 00Jcuddscb omgema, dobasuna:

— Okell, HaNUWU CNUCOK, Umo mebe Hy}#CHO K mgoeMy competition, s 3aedy u Kynio.

Mapycs epomko 3aconena HOcoM, cmapasch He pacniakambcs. «Podumenu» He obpamuau u Ha smo gHumaHue. Toeoa,
00UIHCEeHHAs U pa300Cca008aHHAst, OHA nobexcana 06pamHo 8 KOMHanty.

B Aol 1/1aBe AHTOHMHA ITaByioBHa U PeruHa KosroueBWY 3a/1at0T BOMPOCHI C OUeBUAHBIMU oTBeTaMu ( bl doma? Onsmb
uepaewn?), ymnpekatoT (CKOIbKO paz 2060pumb, Umo ecmb HAOO HA KyxHe? Onamb Mamb paccmpauedeuib?), TPeOyroT
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(Bnepéo, mbimb nosbl U nocydy, s 08a paza noemopsimb He 6ydy!), B CUTyallud OXH/JAeMOH TMOXBajbl COIVIACHBIM [y3TOM
NIPUHIDKAIOT JOCTYOKeHUs: MapycH, HeraTMBHO OLleHHMBAIOT JIMYHOCTHBIN U (pri3snuecKuii moteHuan pebeHka:

— Kakas ewé eumHacmuka, mebe yuumbcsi Ha0o, nomom 00HU mpotiku 6ydym! — 3asieuna «b6abywka».

— Bom y mému Anbt Oouka 6ydem epauom, Hacmosias docmoliHas npogeccus. A smu meou MaHyyabKu, KOMy OHU
HYHCHbL?

— /la u kak mbt Modicewb Kpacugo dgueambcs! Tam HyxcHa ocaqka, 2payusi, a y meosi. ..

B maBe 6 Bacunuii u Exatepuna KakHaZioBbl BHUMATe/bHbI, UCKDEHHH, M0/0a/ipUBaollle UPOHUUHBI, HalleJieHbl Ha
COo3[jaHue TIpa3fiHUKa B KU3HW Mapycu, Ho Mapycs omyiaeT oJMHOYeCTBO, 1oToMy uTo KakHa/|0BbI He «CBOW», K HUM HeT
chopMUpOBaHHOM JIFOOBU, OHU yI0OHbIE U TIO3UTHBHBIE, HO He Te:

HoeanvHble «podumenu» npodoadcanu o uém-mo 6oimams, ebIOUPAAU AMMPAKyuoHbl, HO Mapycs ux ydxce He caywand.
Ell mak xomenocb domoll, K CBoUM Mame u nane. OHu, npagda, 6bLau He UOealbHbIMU, 3aMO HACMOSWUMU, MOOUMbIMU U
DOOHBIMU.

3ameuaeT Mapycs 3Ty UyXKeCThb JIMIIb B OJHOM MoMeHTe: Kozda 8ce ebiwiu u3 mpoanelibyca, Mapycs no npuebiuke
NomsiHynach K «MAaMuHoll» pyke, OHA éce20a Oepicand eé 3a pyKy Ha neuwiexoOHom nepexode. Ho udeanbHasi «Mama» 3moezo
oadxice He 3aMemuid. DTOM MeJIOUM OKa3bIBAaeTCs JOCTAaTOUHO, YTOOBI JFOOOBE K CBOEMY, K MOAJMHHOW ceMbe BO300sazana.
[TomyTHO OTMETHM, UTO C TMO3WLMM aHa/lM3a pedye)kKaHPOBBIX CTPYKTYDP Xy[0XKeCTBEHHOTO IPOM3BeJEeHUs] BaXKEH KOMILIEKC
y3HaBaeMbIX [IeMCTBUM, K pacCOr/iacOBaHUIO DPeuerioBe/leHYeCKUX MMPaKTUK MOXKET TPHUBECTH UM BHeEIIHe He3HauuTesbHast
JieTasb, IOTOMY UTO KOH(IMKT y»Ke TIOZIrOTOB/IEH B KOMMYHHKaTHBHOM MPOIIJIOM.

O6cyxpaeHue

Peue)kaHpOBOE UJIEHEHHE XY[0KECTBEHHOrO INMpou3BejeHus «Mapycs MeHseT pofuTesieli» 0(GOpMIAeT KOMIIO3ULMIO B
[OUJaKTHUeCKOM Kiitoue. B mepBoM (MOBEPXHOCTHOM) C/I0€ KOHBEHLIWsI: KOMMYHHKAaTHBHOE [aBeHHe Ha pebeHKa He MOXKET
OBITb OZfHOIIAHOBBIM, Jla’Ke eC/IM OHO Mpa3AHHYHO-TIO3UTHBHO. B JIMHTrBOAKCHaZOrdueckoM KJIIOUe ellje IIpOIe: CBOE-
MIPUBBIYHOE-PO/IHOE MuUJjiee JIF0OOro uy»Koro, Ho TpebyeT MOCTOSIHHOM PaboThl (B TOM UMC/Ie aHAJIMTHUECKOM) BCeX CyOLeKTOB
KOMMYHHUKAaTHBHOTO B3aMO/IEHCTBYSI.

Ha Bbixofe 3a mpefienbl MPSMOJIMHEHHO [UIAKTHUYECKOH KOMMYHHKALIMU TEPOEB JIETCKOM MOBECTH Mbl BUIUM WHbBIE
KOMMYHHKAaTHBHEIE peauu:

a) HOBBIM YYaCTHHKOM KOMMYHHKAaTHBHOTO B3aMMO[EHCTBUsS CTaHOBSITCS TEXHOJIOTHM, KOTODblE CO3JA0T COOCTBEHHBIE
peue)kaHpOBbIE CTPYKTYPEI, B TOM UHC/Ie, HeOaXTHHCKOTO TOJIKA;

6) KOHOIMKT peGEHKA C POAUTENSIMU BIIO/IHE TPAAULIMOHEH M OKpallleH MH(AHTUIN3MOM [VIABHON F€POMHHU B aBTOPCKOM
TPOYTEeHUH (TOJIBKO TVIaBHAsi TePOMHs 00/1a/jaeT SKCIUTMLUPOBAHHOM MBICIEPEUbI0, OCTalbHbIe Tepou OYATO JTULIEHBI MBIC/IH,
4yBCTB ¥ 060CHOBaHUsI COOCTBEHHOM MPABOTHI), B 3TOM KOHG)IIMKTE repOMHE HEOOXOUM CBOM My Th TPUHSATHS-B3PO CJIEHVS,

B) KOMMYHUKaTHUBHbIE DUCKM COBPEMEHHOTO MHpa CYILECTBEHHO W3MEHW/IUCh, Pa3pOC/IUCh KOJIMUECTBEHHO Ha (hoHe
HeoOy3/1bIBAEMOM pelIUTe/IbHON CaMOCTOATETEHOCTA COBPEMEHHOTO PeOEHKA, KOTOPBIM MOHUMAeT 3TOT HOBBIM MUD JIydllle U
CHCTEMHee BCeX B3DOCIBIX, VIPaB/seT 3THM MHPOM U B TIOJHOM Mepe NpUHUMAeT Ha cebst yhap TPajULJMOHHBIX U
TEXHOJIOTUUEeCKUX BBI30BOB.

3aKk/IIoueHye

[Tpen/io>keHHBIM MHCTPYMEHT aHalv3a XyJOKEeCTBEHHOIO IIPOM3BEe/IeHHs] — peue)kaHpoBasi CTPYKTypa — I03BOJUI
OIUCaTh TIPUCYIIUI MOJIOOMY IMHUCATe0 TIPHEM peuekKaHPOBOTO MOCTPOEHHMs / WieHeHUs TeKCTa. SlepHasi peyexaHpoBast
CTPYKTypa «A BOT U MbI!» OTKpblBaeT KOMMYHHMKAaTHBHO-IIEHHOCTHYIO TIPUPOAY [I€CTPYKTHBHBIX MEXKIIOKOJIeHUeCKHX
OTHOLIEHWH, [IMPe — KOMMYHWKATHBHbBIE PUCKH MEXKIIOKOJIEHUECKOT0 CEMEMHOT0 OOIIEHHs B YCIOBUSAX MY/BTH(OPMATHOTO
Jyanora.

ITpopo/mkeHne UCCeL0BaHUS CBA3aHO C MCTOPHKO-JIUTEPAaTyPHBIM OIMCAaHWEM M3MeHeHUs TeKCTOBOM KaTeropuu aBTopa
MPOEKTHOTr0 TeKcTa. OTMEeTUM, UTO NMPOEKTHOCTb M3[AHUS U peue)kaHpOBOe UjleHeHHe XYZ0)KeCTBEHHOIO IPOW3BelieHUs B
noBecTd «Mapycsi MeHsieT pofuTesieli» TapMOHHUYHBI, C/Ie/[0BaTe/IbHO, MOTYT OBITh OMMCAHBI B JIMHIBOKPEATHBHOM acIieKTe
Kak u300peTeHre KaHpa.
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